XIV. NEDJELJA PO DUHOVIMA 


Naša je zadaća da na svijetu neprestano težimo za Božjim 
kraljevstvom (Ev., prič.), a Gospodin će se pobrinuti za 
sve druge naše potrebe. Njegovo kraljevstvo nije daleko, 
u nama je, ako misna žrtva i Pričest potvrde Kristovo 


ustoličenje u našem srcu. 


INTROITUS Protector 
noster, áspice, Deus, et 
réspice in fáciem Christi 
tui: quia mélior est dies una 
in átriis tuis super míllia. 
Ps. Quam dilécta 
tabernácula tua, Dómine 
virtútum ! concupiscit, et 
déficit ánima mea in átria 
Dómini. Glória Patri. 


ULAZNA Bože, štite naš, 
pogledaj i vidi lice 
pomazanika svojega. Zaista 
bolji je jedan dan u tvojim 
dvorovima nego tisuću 
drugih. - Ps 83. Kako su 
mili stanovi tvoji, 
Gospodine vojska, duša 
moja čezne i gine od žudnje 
za dvorima Gospodnjim. - 
Slava Ocu... Bože, štite 
naš... 


ORATIO Custódi, Dómine, 
quaésumus Ecclésiam tuam 
propitiatióne perpétua: et 
quia sine te lábitur humána 
mortálitas ; tuis semper 
auxíliis et abstrahátur a 
nóxiis, et ad salutária 
dirigátur. Per Dóminum. 


MOLITVA  Cuvaj, molimo, 
Gospodine, svoju Crkvu 
neprestanom milošću i daj 
da se smrtni čovjek, 
nemoćan bez tebe, s tvojom 
pomoći vazda odvraća od 
onoga što je štetno, a 
usmjeri k onome što je 
spasonosno. Po 
Gospodinu... 


EPISTOLA Fratres: Spíritu 
ambuláte, et desidéria 
carnis non perficiétis. Caro 
enim concupíscit advérsus 
spíritum, spíritus autem 
advérsus carnem: haec 
enim sibi invicem 
adversántur, ut non 


POSLANICA  Citanje 
Poslanice bl. Pavla apostola 
Galaćanina (5, 16-24) - 
Braćo, živite po Duhu, pa 
nećete udovoljavati 
požudama tijela, jer tijelo 
žudi protiv duha, a duh 
protiv tijela. Da, oni se 


quaecümque vultis, illa 
faciátis. Quod si spíritu 
ducímini, non estis sub 
lege. Manifésta sunt autem 
ópera carnis, quae sunt 
fornicátio, immunditia, 
impudicitia, luxuria, 
idolórum sérvitus, 
venefícia, inimicítiae, 
contentiónes, aemulatiónes, 
irae, rixae, dissensiónes, 
sectae, invídiae, homicídia, 
ebrietátes, comessatiónes, 
et his simília: quae 
praedíco vobis, sicut 
praedíxi: quóniam, qui tália 
agunt, regnum Dei non 
consequéntur. Fructus 
autem Spíritus est: cáritas, 
gáudium, pax, patiéntia, 
benígnitas, bónitas, 
longanímitas, mansuetüdo, 
fides, modéstia, 
continéntia, cástitas. 
Advérsus hujusmodi non 
est lex. Qui autem sunt 
Christi, carnem suam 
crucifixérunt cum vitiis et 
concupiscéntiis. 


protive jedan drugome, da 
ne činite ono što hoćete. 
Ako vas vodi Duh, niste pod 
zakonom. Poznata su djela 
tijela, a to su: bludnost, 
nečistoća, bestidnost, 
raspuštenost, 
idolopoklonstvo, vračanje, 
neprijateljstvo, svađe, 
prepirke, srdžba, spletke, 
razdor, sljedbe, zavist, 
ubojstva, pijanstvo, 
razuzdane gozbe i ovome 
slično. S obzirom na ova 
djela tijela unaprijed vam 
kažem, kao što sam već 
rekao: Oni koji čine takva 
djela neće biti baštinici 
Božjega kraljevstva. - Ovo 
su pak plodovi duha: ljubav, 
radost, mir, strpljivost, 
blagost, dobrota, 
dugotrpnost, krotkost, 
vjernost, čednost, 
suzdržijivost, čistoća. Protiv 
takvih nema zakona. Oni 
koji su Kristovi raspeli su 
svoje tijelo s manama i 
požudama. 


GRADUALE Bonum est 
confídere in Dómino, quam 
confídere in hómine. 
Bonum est speráre in 
Dómino, quam speráre in 
princípibus. 

Allelúja, allelúja. Veníte, 
exsultémus Dómino, 
jubilémus Deo salutári 


GRADUAL Bolje se 
utjecati Gospodinu nego se 
pouzdavati u čovjeka. Bolje 
se utjecati Gospodinu nego 
se pouzdavati u knezove. 
Aleluja, aleluja. Dođite, 
zapjevajmo Gospodinu, 
kličimo Bogu spasitelju 
našemu, aleluja. 


nostro. Allelúja. 


EVANGELIUM Seguéntia 
sancti Evangélii secándum 
Matthaéum. 

In illo témpore: Dixit Jesus 
discípulis suis: Nemo potest 
duóbus dóminis servíre: aut 
enim unum ódio habébit, et 
álterum díliget: aut unum 
sustinébit, et álterum 
contémnet. Non potéstis Deo 
servíre, et mammónae. Ideo 
dico vobis, ne sollíciti sitis 
ánimae vestrae quid 
manducétis, neque córpori 
vestro quid induámini. Nonne 
ánima plus est quam esca: et 
corpus plus quam 
vestiméntum ? Respícite 
volatília caeli, quóniam non 
serunt, neque metunt, neque 
cóngregant in hórrea: et 
Pater vester caeléstis pascit 
illa. Nonne vos magis pluris 
estis illis ? Quis autem 
vestrum cógitans potest 
adjícere ad statáram suam 
cübitum unum ? Et de 
vestiménto quid sollíciti 
estis ? Consideráte lília agri 
quómodo crescunt: non 
labórant, neque nent. Dico 
autem vobis, quóniam nec 
Sálomon in omni glória sua 
coopértus est sicut unum ex 
istis. Si autem fenum agri, 
quod hódie est, et cras in 
clibanum mittitur, Deus sic 


EVANĐELJE Slijedi sveto 
Evanđelje po Mateju (6, 
24-23) - U ono vrijeme 
reče Isus svojim 
učenicima: »Nitko ne može 
služiti dvama gospodarima, 
jerili će jednoga mrziti, a 
drugoga ljubiti, ili će 
pristajati uz jednoga, a 
prezirati drugoga. Ne 
možete služiti Bogu i 
bogatstvu! Zato vam 
kažem: Ne brinite se toliko 
za svoj život što ćete jesti, 
ni za svoje tijelo što ćete 
obući. Zar život ne vrijedi 
više nego jelo, i tijelo više 
nego odijelo? Pogledajte 
ptice: niti siju, niti žanju, 
niti sabiru u žitnice, a 
hrani ih vaš nebeski Otac. 
Niste li vi daleko vrjedniji 
od njih? - A tko od vas 
može svojom brigom 
dodati svojem rastu i jedan 
lakat? I za odijelo što vas 
toliko mori briga? Gledajte 
kako rastu ljiljani u polju: 
niti se trude, niti predu, a 
kažem vam da se ni 
Salamon u svojem punom 
sjaju nije odijevao kao 
jedan od njih. Pa ako Bog 
tako odijeva poljsku travu 
koja danas jest, a već se 
sutra baca u peć, koliko će 
više vas, malovjerni? Ne 


vestit: quanto magis vos 
módicae fidei ? Nolite ergo 
solliciti esse, dicéntes: Quid 
manducábimus, aut quid 


bibémus, aut quo operiémur ? 


Haec enim ómnia gentes 
inquírunt. Scit enim Pater 
vester, quia his ómnibus 
indigétis. Quaérite ergo 
primum regnum Dei, et 


justítiam ejus: et haec ómnia 


adjiciéntur vobis. 


brinite se dakle toliko i ne 
govorite: što ćemo jesti ili 
u što ćemo se obući? Sve 
to traže nevjernici. Vaš 
nebeski Otac zna da vam 
sve to treba. Tražite prije 
svega Božje kraljevstvo i 
njegovu pravdu, a sve će 
vam se ostalo dati.« 


OFFERTORIUM Immíttet 
Angelus Dómini in circüitu 
timéntium eum, et erípiet 
eos: gustáte, et vidéte, 
quóniam suávis est 
Dóminus. 

SECRETA Concéde nobis, 
Dómine, quaésumus, ut 
haec hóstia salutáris, et 
nostrórum fiat purgátio 
delictórum, et tuae 
propitiátio potestátis. Per 
Dóminum. 


PRIKAZNA Anđeo će 
Gospodnji saći među one, 
koji ga se boje, te će ih 
izbaviti. Kušajte i vidite 
kako je dobar Gospodin. 


PRIKAZNA MOLITVA 
Podaj, molimo, Gospodine, 
da nam ova spasonosna 
žrtva bude na očišćenje od 
grijeha, i da nam umilostivi 
tvoje veličanstvo. Po 
Gospodinu... 


COMMUNIO Primum 
quaérite regnum Dei, et 
ómnia adjiciéntur vobis, 
dicit Dóminus. 


PRICESNA »Tražite prije 
svega Božje kraljevstvo i 
njegovu pravdu, a sve će 
vam se ostalo dati«, kaže 
Gospodin. 


POSTCOMMUNIO 
Purificent semper et 
muniant tua sacraménta 
nos, Deus: et ad perpćtuae 
ducant salvatiónis 
efféctum. Per Dóminum. 


POPRICESNA Tvoja 
otajstva, Gospodine, neka 
nas uvijek Ciste i utvrduju i 
vode k vječnome spasenju. 
Po Gospodinu... 


Više informacija: http://sites.google.com/site/tradicionalnamisa/ 


Oprosti (2) 
Znamo li se koristiti preobilnim duhovnim blagom oprosta, što 
nam ga nudi Crkva za naše duhovno dobro i za dobro svetih 
duša u čistilištu? 


- Osoba koja je sposobna za dobivanje oprosta mora biti 
krštena, ne izopćena te u stanju milosti, barem do isteka 
propisanog djela (usp. Paenitentiaria Apostolica, Enchiridion 
indulgentiarum, n. 17, 1968.; ubuduće: ET). 

- U valjanoj Sv. Ispovijedi oprašta Gospodin Bog svaki, pa i 
najveći grijeh. Isto tako oprašta on grijehe i po savršenom 
pokajanju, ali pod uvjetom da teške grijehe ispovjedimo na 
prvoj slijedećoj Ispovijedi. No, svaki grijeh uzrokuje - osim 
uvrjede Bogu nanesene (koja se uvijek i posve oprašta u 
Sakramentu Ispovijedi, ali samo u segmentu krivnje i vječne 
kazne) - još i vremenitu kaznu, koju Gospodin ne otpušta 
uvijek, ili je otpušta samo djelomično (osim ako je u pokorniku 
bila 'potpuna skrušenost', contritio perfecta). Koliko nam 
Gospodin u Sv. Ispovijedi oprašta i tih vremenitih kazni, ostaje 
tajna. 

- Svi mi znamo kako naše odluke, priznavanja grijeha i kajanja 
nisu baš (uvijek) savršena, a i dobivena pokora u Sv. Ispovijedi 
je, praktički, simbolična u odnosu na Bogu (i bližnjima i sebi) 
nanesenu uvrjedu... a i svi naši pokorničko-obraćenički činovi 
nisu uvijek učinjeni s najvećim žarom vjere, ufanja i ljubavi... I 
nakon Ispovijedi, često preostaju posljedice ili tragovi grijeha - 
kao što nakon izliječene rane ostaje ožiljak, nakon svladane 
bolesti stanovita slabost. 

- Ostvareno pomirenje s Bogom (nezasluženo, po Milosrđu 
Božjem) ne isključuje trajnost posljedica kazni, od kojih je 
potrebno osloboditi se molitvom i pokorom, vršenjem dobrih 
djela već na ovome svijetu, a na drugom u čistilištu (zahtjev 
Božje Pravednosti). Crkva vjeruje da čovjeku, koji umre prije 


nego što se sasvim oslobodio tih posljedica grijeha, preostaje i 
poslije smrti mogućnost čišćenja u stanju koje prethodi ulasku 
u vječno blaženstvo, a koje se zove čistilište. Tako oni koji 
umiru u Božjoj milosti i prijateljstvu, i koji su posve očišćeni, 
žive zauvijek s Kristom. Oni, pak, koji nisu potpuno čisti, "iako 
su sigurni za svoje vječno spasenje, moraju se poslije smrti 
podvrgnuti čišćenju, kako bi postigli svetost nužnu za ulazak u 
nebesku radost" (KKC 1030). 

(p. Ivan MSC) 


